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Warnings 
• This fire bowl is intended for outdoor use only.
• This fire bowl is intended for burning wood logs only. Do not burn charcoal, leaves or other combustible materials in the fire bowl.
• Not to be used by children. Keep children and pets away from fireplace.
• The fire bowl is hot. Use with caution. Do not touch the fire bowl with bare hands.
• Never leave the fire bowl unattended. Always extinguish the fire completely before leaving the fireplace.
• Do not use near flammable or combustible objects or materials.
• When the fire bowl is in use, the mesh lid handle can reach extreme temperatures which could cause serious injury to an unprotected hand.

Use a poker or suitable heat resistant glove when handling.
• Check local fire or municipal regulations for safe use.
• Some parts may contain sharp edges especially as indicated in the manual. Wear protective gloves if necessary.
• Metal can become very hot during and after use. Do not touch the metal and do not attempt to move the fireplace when it is hot.
• Keep children away from fireplace while in use until fire is out and metal has cooled.
• Do not use on a wood or grass surface near walls or flammable objects or are overhanging roofs.
• Keep at least 2 feet from all other items during use.
• Use only wood as specified in the instructions. Using other types of fuel is dangerous and could cause injury.
• Do not overload the unit with wood.

Avertissements
• Ce bol a feux est destiné uniquement à un usage extérieur.
• Ce bol a feu est uniquement destiné a bruler des buches de bois. Ne pas brulé pas de charbon, feuille ou d’autres matériaux combustibles dans le bol a

foyer.
• Ne pas être utilisé par des enfants. Tenez les enfants et les animaux domestiques à l’écart du foyer.
• Le bol a feu est chaud. Utilisez avec précaution. Ne touchez pas le bol a feu avec les mains nues.
• Ne laisser jamais le bol a feu sans surveillance éteignez toujours le feu complètement avant de quitter le foyer.
• Ne pas utiliser a proximité d’objets ou de matériaux inflammables ou combustibles.
• Lorsque le bol a feu est utilisé, la poignée du couvercle a mailles peut atteindre des températures extrêmes pouvant causer des blessures graves a une

main non protégée. Utiliser un tisonnier ou un gant approprié résistant a la chaleur lors de la manipulation.
• Vérifiez la règlementation locale en matière d’incendie ou les règlements municipaux pour une utilisation sécuritaire.
• Certaines pièces peuvent contenir des cotés tranchants en particulier comme indiqué dans le manuel. Portez des gants de protection si nécessaire.
• Le métal peut devenir très chaud pendant et après l’utilisation. Ne touchez pas le métal et n’essayer par de déplacer le foyer lorsqu’il est chaud.
• Tenez les enfants éloignez du foyer pendant son utilisation jusqu’à ce que le feu soit éteint et que le métal ait refroidi.
• Ne pas utiliser sur une surface de bois ou sûr de herbe à proximité de murs ou d’objets inflammables ou sont des toits suspendues .
• Garder a au moins 2 pieds de tous les autres articles pendant l’utilisation.
• N’utilisez que du bois comme spécifié dans les instructions. L’utilisation d’autres types de carburant est dangereux et pourrait causer des blessures.
• Ne surchargez pas l’unité de bois.



No Pieces / Parts Qtée / Qty 

A Housse de protection  / PVC cover 1

B
Section inférieure de l’écran / Bottom screen 

sections 6

C1 Anneau central  / Center ring 1

E Section supérieure droite  / Right top section 1

F
Section supérieure centrale / Center top 

section 1

G Section supérieure gauche  / Left top section 1

H Section droite de la porte / Right door section 1

J
Section centrale de la porte / Center door 

section 1

K Section gauche de la porte / Left door section 1

L1 Anneau de connection / Connecting ring 1

M
Anneau de connection avec poignée

Connecting ring with handle 1

N Poignée du bol / Fire bowl handles 2

O Bol  / Bowl 1

P Tisonnier / Poker 1

Q Pattes / legs 3

Liste quincaillerie
Hardware list 

R Boulon M6 x 25mm  / M6 x 25 bolt 6

S Boulon M6 x 20mm / M6 x 20mm Bolt 6

T Boulon M6 x 10mm / m6 X 40mm bolt 6

U Boulon M6 x 13mm / M6 x 40mm bolt 28

V Boulon M6 x 40mm / M6 x 40mm bolt 2

W
Écrou hexagonal a bride M6

M6 flange hexnuts 52

X Écrou borgne / Cap nuts 6

Y Rondelle frein / Lock washers 2

Z Rondelle plate / Flat washers 8



Instructions d ’assemblage étape par étape
Etape1:

Trouvez les 6 sections inférieur de l’ecran (B) et les assemblez en
utilisant (12) bouillons 13mm(U), 6 boulons 25mm(R) et (18) écrou
haxagonaux(W) Assemblez les bouillons 25mm au centre comme
illustré.
Serrez avec doigts seulement pour le moment.

Step1:
Find the 6 bottom sections of the screen (B) and assemble them using
(12) 13mm bolts(U), 6 25mm bolts(R) and (18) hexnuts (W) Assemble
the 25mm bolt in the center as illustrated.
Tighten with fingers only for now.

Etape2:

Placez l’anneau central (C1) sur les sections inférieures de l’écran et
alignez avec les trous supérieurs.
Assemblez en utilisant (6) boulons 20mm(S) et (6) écroux hexagonaux
(W)
Serrez solidement les boulons après que tous les boulons sont en
place, y compris les (18) boulons sur les sections inférieures de l’écran.

Step2:
Place the center ring (C1) on the bottom screen sections and align with
the top holes.
Assemble using (6) 20mm bolts (S) and (6) hex nuts (W)
Securely tighten the bolts after all bolts have been started, including
the (18) bolts on the bottom sections of the screen.



Etape3:

Fixez les (3) pattes (Q) aux sections inférieurs de l’écran en utilisant
(6) écrous hexagonaux (W) et (6) rondelles plates (Z)
Prenez note d’espacer uniformément les pattes.
Serrez solidement les bouillons.

Step3:

Assemble the (3) legs (Q) to the bottom screen sections using (6)
hexnuts (W) and (6) flat washers (Z)
Note to evenly space the legs.
Securely tighten the bolts.

Etape4:

Trouvez les sections supérieures de l’écran (E.F.G) et les assemblez
en utilisant (6) boulons 10mm (T) et 6 écrous borgnes (X)
Assemblez avec les écrous borgnes de l’extérieur.
Serrez avec les doigts seulement.

Step4:

Find the top screen sections (E.F.G) and assemble them using

(6) 10mm bolts (T) and 6 cap nuts (X)
Assemble with the cap nuts on the outside.
Finger tighten only.



Etape 5:

Fixer l’anneau de connexion (L1) aux sections supérieures de
l’écran en utilisant (4) boulons 13mm (U) et (4) écrous
hexagonaux (W)
Serrez solidement tous les boulons dans les étapes 4 et 5

Step 5:

Assemble the connecting ring (L1) to the top screen
sections using (4) 13 mm bolts (U) and (4) hexnuts (W)
Tighten all bolts in steps 4 and 5 securely.

Etape 6:
Trouver les sections de la porte de l’écran (H,J,K) et les assemblez
en utilisant (6) boulons 13mm (U) et (6) écrous hexagonaux (W)
Serrez avec les doigts seulement.

Step 6:
Find the door screen Sections (H,J,K) and assemble together
using (6) 13mm Bolts (U) and (6) Hexnuts (W) Finger tight

only.



Etape 7:

Fixez l’anneau de connexion avec poignée (M) aux sections de la
porte de l’écran en utilisant (4) écrous hexagonaux (W) Serrez
solidement tous les boulons dans les étapes 6 et 7

Step 7:
Assemble the connecting ring with handle (M) to the screen
door sections using (4) hexnuts (W) Tighten all bolts
securely in steps 6 and 7

Etape 8:

Fixez l’ensemble des sections supérieures de l’écran (E,F,G) a 
l’anneau central (C1) en utilisant (2) boulons 13mm (U) et 2 
écrous hexagonaux (W) Serrez solidement 

Step 8:

Assemble the top screen section assembly (E,F,G) to center
ring (C1) using (2) 13mm bolts (U) and 2 hexnuts (W)
Tighten securely



Etape 9:
Fixez l’ensemble des sections de la porte de l’écran (H,J,K) aux
épingles pivotantes comme illustrées. Pressez les bouts de la
porte ensemble si nécessaire et insérez dans les épingles. Utilisez
un tournevis pour aligner si nécessaire. Utiliser (2) boulons 40mm
(V) , (2) rondelles plates (Z), (2) rondelles frein (Y), et (2) écrous
hexagonaux (W) Serrez solidement

Step 9:
Attach all of the screen door sections (H,J,K) to the pivot pins as
shown. Squeeze the ends of the door together if necessary and
insert into the pins. Use a screwdriver to align if necessary. Use (2)
40mm bolts (V), (2) flat washers (Z), (2) lock washers (Y), and (2)
hex nuts (W) Tighten securely

Etape 10:
Fixez-les (2) poignées (N) au bol (O) en utilisant (4) écrous
hexagonaux (W) Serrez solidement. Puis placez le bol (O) a
l’intérieur au fond du foyer.

Step 10:
Attach (2) handles (N) to bowl (O) using (4) hex nuts (W)
Tighten securely. Then place the bowl (O) inside at the
bottom of the hearth.



Etape 11:
Connectez les deux parties du tisonnier P1 et P2
Placez-le à côté du foyer pour l’utilisation au besoin.
La housse de protection peut être utilisée seulement quand le foyer est refroidi complètement.

Step 11:
Connect the two parts of the poker P1 and P2
Then place near the fireplace for use as needed.
The protective cover can only be used when the fireplace has completely cooled down.


